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P. Gruxna 
O n d * a f c s a a r 

Armastusele puhendatud kujund 

(2. jarg) 

Jargmisel hommikul oli ta juba varakult minu juu-
res. Ma opetagu teda saksa keelt lugema, ja kirjutama 
ka. . . Ma olevat ju opetaja... See nahtuvat talle 
kindlasti. 

„Heameelega. Aga kas teie ka opite?" 

„Vend utleb oele „sina", mitte „teie". Hea kiill, 
ta tahtvat oppida. 

„Kelle pilt on sul seal seinal — morsja?" 

„Ei, selle nimi on Aspasia. Uks naisterahvas, kes 
teeb ilusaid laule.. . " Ta vaatleb, vaatab siis minu otsa. 
Pisarad silmis. 

„Kas votaksid sa mind enesega linna kaasa? Tee-
nijaks, lihtsaks teenijaks?" 

„V6taksin... Aga ei vastuta veel.. ." 
„Kuidas ma sind armastaksin.. ." 
Ma votan ta kaed pihku ja vaatan porandale. Ei 

tea, mis teha Elliga. Olen kohmetunud, olen onnetu. 
Kui see nonda edasi kestab, mis pean ma siis peale 
hakkama. 

Ma rahustan teda. Ta toob mulle varskeid lilli. 
Pean tema seltsis minema paadiga soitma. Ta nai-

tab, kuidas ta oskab souda, kuidas oskab ujuda. 
Ma keeldun. 
„Siis uputan ma enese ara. Ka minu isa uppus 

merde. . . " 
„Vaga kurb. > Aga ma palun, Elli, kannata veel 

uputamisega." 
Ta kannatab. Ta ainult naljatanud. 
Kui ilus on ta oma naiivses, naib isegi, brutaalses 

kirgluses. Mina pole ometi vahimatki pohjust annud. 
Kas veri ta soontes on segatud veiniga? Nagu lesbia-
lannal? 

Mis pean ma tegema? 
Vara hommikul teatas mulle Lorents, et kui tar-

vis olevat, voivat kirja saata. Varsti minevat paat me-
rele posti jarele. Lorents kadus. Tal oli valiseid toid, 
kiilas uus hoone raiuda, rannal uus laev ehitada. Ta oli 
meister.. . . \ 

Kellele pidin ma kirjutama? Kirjastajale? — Eii 
mul polnud kellelegi kirjutada. 

Jalle ilmus Elli mu juurde. 
„Kas naed seal seda piissi?" 
Ehmusin. „Jah." 
„Sellega tahtis mind surmat? %s«i_ noor opetaja-

proua, kes elas oma mehega siinsarna^gg* ~"v;3Mees tah­
tis vagisi minuga pogeneda. Aga ma polnud^-""us. Ta 
ei meeldinud mulle. Ja naine oli armukade. -eia*N>alju 
naerda. . ." 

„Ja edasi?" 
„Ei midagi — soitsid minema. Niisama nagu sinagi 

ara soidad." 
Kostitasin teda sokolaadiga, klaasi veiniga. Asja-

tult huiidles teda ode. Ta ei motlegi talle abiks minna, 
ainult surub end minu ligidale... Jutustab midagi side-

tut. Ja ma tunnen, kuidas ma libisen. Ja finaal saab 
molemale kurb.. . Varsti hakatakse meist kiilas konelema. 

Ootamatult tuli midagi uut. Paastev kiir. 
Merelt j5udis paat tagasi. Ja toi kaasa kaks voo-

r a s t — meesterahva ja naisterahva. Ka need otsivat 
rahu siit ondsate saarelt.. . Tahtvat siin vaikselt veeta 
suve. Kes voivad nad olla — venelased, poolakad, 
juudid? 

I N T E R M E Z Z O 

Ma ei usu oma silmi: kiila teel seisab unustamatu 
Lotta Brand! Nagu harilikult — peakene olgade vahele 
tommatud, ise iile ninaotsa maha vaadates.. . 

Tahan huiida: Lotta, Lotta! Aga surun sorme oma 
suule. Sest tema korval seisab mustas riides mees, sil-
mitsedes siingelt iimbrust. 

Mu siida poksub agedalt. Kuid ma astun rahulisel 
sammul. Nad uurivad mind juba tiiki maa tagant. Jouan 
nende juurde. 

„Milline iillatav sattumus! Teie siin?" 
„Mullegi iisna ootamatu. Ei teadnud undki naha.. ." 
Narvlikult pigistab Lotta mu katt. Ja endal tou-

seb puna palgele. 
„See on mu mees, Andres Pastar. Ja mina olen 

niiiid proua Pastar . . ." 
Naeratan. Olin juba kuulnud koneldavat. 
„Ja siin mu vana tuttav, moodunud kevadpaivilt.. . 

eks ole?" 
„Mida neist kevadpaivist! Pole vaart meelestada." 
„Teie olete ka Moskvast?" kiisib Pastar. 
„01in liihikest aega, vabakuulajana. Siis ep tutvu-

sime preili Brandiga." 
„Nii, n i i . . . Tal on palju tuttavaid. . . Teie aitate 

ometi meie elamist siin sisse seada. Eks ole?" 
Heameelega! 
Ja mu peas tekib tore mote. Niiiid on mul voima-

lus Lorentsist lahti saada. Seal pole mul niikuinii loota 
rahu. Laheme minu juurde, kus peame liihikese nou-
kogu istungi. Lorentsi aktsiad on tousnud. Ma kolin 
valja. Ja uued tulejad jaavad elama minu tuppa. Nad 
roomustavad selle iile. Ja Pastar surub tanades minu 
katt. 

Aga mina? Elli tahab mu asju kohe aita viia. Sest 
iilevel magab tema. Mis ma veel viivitavat? Elli saab 
pahaseks. 

Ainult seda mitte. Laheme Lorentsiga kiilavanema 
juurde tulejaid teatama. Kulavanemal hea meel. Tulgu 
kas voi terve Euroopa suveks saarele4| On teenistust 
ja viina. 

Pole aega kaua kaaluda. Kummaline on mu ette-
panek. Ma asun tuuleveskisse. Kolmeteistkiimnendasse 
arvu jarele. Usna metsa aarde, mere lahedusse. Veski 
on praegu tiihi. Ja mulle on vaja iiksindust. Muidu ei 
saa ma tood teha. Lorents saab sellest aru. Kiilavanem 
on nous, ttiiri joovad nad Lorentsiga molemad a ra . . . 
Parem oleks ohverdada koolile. Aga pole minu asi, 



Parastiounal olen ma juba uues korteris. Veski 
on veel iisna korras. Ja teda voib suure palgi timber 
ringi keerata. Terve oma elamu voiu alati seada alia 
tuule. Alumine kord, kus jahvatuskivid, jaab mulle lao-
ruumiks. Aga residents tuleb iilemisele korrale, Ruu-
mikas iimargune kambrikene. Vaike aken, pisikeste 
rohekate klaasidega, annab valgust kiillalt. Teda saab 
avadagi. Jahu lohn. Luugi kohal, kust vili puistatakse 
kolusse, asub mu laud. Porandale laotame hiilgenahad. 
Samuti redeli otsa juurde eeskotta. Ja meriheintel ma-
gades tuleb mulle magus uni. Elli on mulle hoolikalt 
abiks. Temalegi meeldib mu alguparane mote. „Ja ma 
tulen siia sind kiilastama," lisab ta juurde. 

IVIa ei lausu sonagi. 
Kui koik on korda saanud, tuleb terve meie asundus 

kokku. Naerame, keerame mu suvilat ringi ja laulame 
„Kord oli iiks moldri t i i tar . . ." Lotta oskab hasti sonu 
kui ka viisi. Meie ainult leelutame kaasa. Ja roosilisel 
ohtul lahkume roosilises tujus. 

Kustutan kiiiinla ja avan akna. Vahin jalle valgesse 
oosse. Tahed siravad jallegi. Rohutirtsud haalitsevad. 
Meri on nii ligidal ja kuulda on ta lainete erilised meloo-
diad. Oosiimfoonia . Niiiid algab mu vaikus. Rahu ja 
tasakaal terves olemuses. Niiiid alustan ma arvepidamist 
eluga. Niiiid, mu magus vein •— mu kibe too. Ideedest, 
mis tulevad iilevoolavast siidamest, pakitseb juba pea . . . 
Algab suur ja kaunis loomingu moment. 

Aga ootamatult ilmunud Lotta Brand? Kord oli 
midagi meid iihendanud. Peaaegu olime kokku sulanud. 
Aga varblased peletasid iiksteisest eemale. Tookord 
Moskvas. Juba puhkas ta valge peakene mu rinnal ja 
huuled sosistasid midagi magusat, kuid nartsivat. See 
on ununud. Ta on kunstnik. Ta on andekas. Ta val-
mistub niiiid kuhugi suuremale naitelavale. . . Suurte 
teede tallaja. Ta on teadlik. . . Aga . . . Mis „aga"? 

Ja Pastar? Tean, tean. Ta on teadusemees. Ta 
urgitseb meie iihiskonna muhenevat koort. Opereerib 
ja analiiiisib. Tema kirjatood monesugustest sotsiaal-
setest kiisimustest on juba saanud tuttavaks. Voibolla 
tulevane dotsent . . . Ei, ei! Elu kaest ta ei paase. Aga 
see kombinatsioon: Lotta ja tema! Voib olla, et seda 
naist voib ka uskuda. 

Parem sellest koigest mooda minna. Mis olnud — 
on olnud. Koige parem on, kui inimene on i iksi . . . Nii 
iitleb Schiller Tellis ja Ibsen Stockmannis. 

Jah, kui ta on iiksi. Ja iimberringi kohiseb iihis­
konna meri . . . Kussu, kussu.. . 

THEMA 

Iga paev kohtas meie vaike asundus Lorentsi juu-
res. Sinna kaisin ma lounasoogile. Seal koostasime 
igale paevale kava, mida teha, kuhu minna. Ja sellest 
pidasime kinni. Saarekene sai juba varsti labi kaidud. 
Olin suutnud juba midagi kirjutadagi. Elli oli muutu-
nud habelikumaks ja tagasihoidlikumaks. Lotta ja Andres 
olid minu juuresolekul alati korrektsed ja teineteise 
vastu jahedad, nagu head sobrad. Isegi juttu vestsid 
nad vahe. Lotta algatas alati midagi ja arutles, kuna 
mina vastu vaidlesin. Ja nii kestis meie konevadin sageli 
veel kaua edasi, kui Andres juba too juures istus. Siis oli 
tal viisiks iitelda: „Palun, viige see naiste parlament iile 
kuhugi teise l inna. . ," Ja meie laksime varske ohu katte. 

Kord, hallii paikesepaisteta paevai, kui kurbus oli 
laskunud saarele, merele ja minu tunnetele, ilmus mu 
juurde Lotta. Erutatud, rahutu. 

„Mis teil on?" 
„Ei midagi, tulen meelt lahutama. Kodus on igav." 
„Kuidas igav? Kas teil pole tood?" 
„ . . .T66d , tood! Ah, teie igavesed tooapostlid! 

Kui kenad on teie sonad! Kui kaugel, naiteks, olete 
juba oma romaaniga? — " 

„Pole viga, edeneb. . . " 
Edeneb . . . Ha-ha-ha! Noh, siis lugege ette. Ma 

keedan teed ja kuuian. 
Vaimustusega hakkasin ma lugema. Suure hooga 

kirjeldasin talle kaht esimest peatiikki. Ta kuulatas, 
vahtides petrooleumkeetja punasesse tu lde . . . 

Ondsate saar saab vist sellele teosele nimeks. Um-
berkaudne loodus ja primitiivsed inimesed, kes elavad 
tervest kultuurilmast umbes sajandi vorra taha jaanuna, 
jatavad isesuguse mulje. Nagu imede saar, mille meie 
praegu oleme avastanud, mis alles hiljuti merest kerkinud. 
Ainult vana sammaldunud kirik tunnistab, et siit on sa-
jandid iile kainud. . . Sellisel tagapohjal joonistan iihe 
noore, andeka, kauni inimlapse, kes piiiiab tungida korge-
male sellest elust. Ta satub konflikti kultuurinimesega 
ja osutub seesmiselt liig jouetuks, pogeneb suurest elust, 
mis valitseb teispool merd, tagasi, ja lopetab enese iile 
kohut moistes siinsamas vaiksel saarel koik arved elu 
idiilliga... 

„Ma tean juba. See on Elli. Pole raske ara arvata. 
Ja see kultuurinimene olete teie i s e . . . " 

„V6ibolla Elli, voibolla moni teine. Ja ondsate saar 
on ainult siimbol. Sest leidub ju saaraseid kultuuritagu-
seid „saari" ka meie iihiskondliku ja ideelise elu meres. 
— Teie terav pilk on mulle juba tuttav.. . Lotta Brand 
— see nimi! Kolab ikka veel korvus. — Nii tihtigi olen 
motelnud teist." 

„Mina vahem. Siiski olen vahel mottes viibinud 
moodunu juures. Ja praegused hetked meelestavad mulle 
jalle neid ohtuid, kui narisime kuivi kringleid, soojenda-
des end molemad vahem vahest ahju kui kunsti igavese 
tule pais te l . . . " 

„Ja Moskva pakane napistas meie sormi ning 
hinge." 

„ J a h . . . Aga miks teie tookord siis midagi ei 
lausunud?" 

„See pidi tulema iseenesest. Mis kunstlikult esile 
kutsutud, see ei kolba. Aga niiiid on liig h i l ja . . . " 

„Liig hilja, iitlete teie, — liig hilja? Kunagi pole 
liig hilja! Kas kuulete?" 

Lotta haales tundus selline eneseusaldus, et ma 
ehmusin, nii enese kui ka tema sonadest. * Ta vaatas mulle 
silmi nagu ookull. Ja ta huuled varisesid nagu kaks 
haavalehte. 

„Jah, Elli on huvitav t i i tar laps. . . Ma sooviksin 
olla tema asemel. Ei mingit eesmarki, ei mingisuguseid 
kunsti intriige ega ahelaid, ei valu ega voi t lus t . . . Toesti 
onn is . . . Ainult maa, taevas ja meri. Vahest ainult 
vaiklased, kitsad igatsused." 

„Siin on ka metsi. J a need kohavad monikord. Kas 
voite aimata, milliseid saladusi miihab mets, kui ta nii 
arusaadavalt laulab kaasa lainte kohinale? Teie ei voi 
seda teada . . . " 
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„T6esti? Teie arvate, et iEllis on see koik veei 
kiitkes, mis meis molemais juba lahti paastetud?" 

„Vbibolla ta on nagu teie noorem ode: kasv, silmad, 
haale kola." 

„Imelik. Ta on minu samane. Kummaline kokku-
sattumus.. ." 

„Lotta, vabandage, minu poolt veel midagi. . . Mis 
olnud, on olnud, — jaagu. Aga meie jaame ometi alati 
sopradeks?" 

„S6pradeks, sopradeks.. . Vahest kah. Noh, olgu!" 
Ja uurivalt vaatas ta mu silmi. Puuris hingesse. Ma ei 
suutnud keelda, mul polnud kilpi kai tseks . . . 

„Siis veel iiks kiisimus — viimane, nagu sobrale. 
Kas teie oma meest Andres Pastari toesti armastate?" 

Ta oli iillatatud. Naris huuli. Tahtis iitelda vist 
midagi teravat. Kuid vottis end siis kokku ning lausus 
kindlalt ja selgelt, heites minule sarava pilgu: 

„Ei!" 
Ma ei saanud kaua sonagi suust. Kehitasin ainult 

olgu. Ta loikav, hbiskav haal solvas ja piinas mind. . . 
„Ja teie, mu sober, mis olete siis teie terve selle aja 

jooksul labi maitsnud? Snne, palavat ja tosist armastust? 
Ja niiiid olete juba jaatukk. Teie moot on juba tais? 
Pole enam midagi tarvis. Niiiid hakkate siis kirjeldama, 
mis veel nagu labi udu on meelde jaanud. . . Monitate, 
naerate ja resoneerite koige i i le . . . " 

„Lotta, teie eksite. Mul pole midagi selletaolist 
olnud. Olin enne ja olen praegugi koigest sellest vaene, 
alles veel janunev, mitte juba jaaks kiilmanud... Ma olen 
iiksi... See on mu saatus . . ." 

„Ja teie voite veel kiisida, miks ma nonda olen tei-
nud? Eks voinud vahest olla tarvis tugipunkti, kui tuleb 
ootamatu sassiminek... Ha, ha! Siis teadke: ma olen 
seotult vabam kui t e ie . . . Kas tahate toestusi?" 

Ja ta hooguvad suured sinisilmad libisesid mu iile, 
nagu sinine taevavolv kummub iile musta maa. Ja minus 
puhkes avar, paikesepaisteline, juubeldav uus maailm. 
Ma oleksin polvitanud ta ette ja voinud suudelda, 
suudelda... 

„Lotta, Lottakene!" kolas alt Pastari haal. „Mis 
teie seal teete?" 

„Loeme varskelt kupsetatud romaani!" hiiiidis Lotta 
valjult, joostes trepist alia ja heledalt naerdes. 

„Tulge alia ka teie, paljutootav geenius! Lahkuge 
oma tuvipuurist, pardon, tuulepooratavast Parnassist!" 

Ja meie kondisime kolmekesi mboda halli mereranda, 
mboda sopilisi kaldaid, lugedes igat lainekest, mis paita-
sid suuri kive, nagu elamused kivistuvaid sttdameid... 

„6ndsaks nimetate teie seda vaikest maa kolmnurka 
siin marjas elemendis.. ." algas Pastar. „Ja inimesi, kes 
siin elavad, onnelikkudeks? Teie voite ju jaada 
oma unelmate juurde, voite kirjutada isegi romaani. . . 
Aga mina kujutaksin seda koike nii : Saart nimetatakse 
„5nnetute saareks". Elanikud on Skandinaavia kidurdu-
nud vikingite jareltulijad. Kari vaarao tougu, logisev 
puuader. gootide parandus, hiilgekiittimise riistad Olafi 
aegadelt. Kalapaadid olid Kaarel X I I . paivil paremad. 
Vaadake, isegi sadamat pole nad sajandite jooksul suut­
nud enestele ehitada. On paaditeelt ainult moned kivid 
eemale veeretanud. Hiilgeline flegma ja laiskus. Juba 
ammu voolab nende soontes bulge veri. l ima nende elu-
kateta oleksid nad juba ammugi saarelt kadunud. Ime, 

et nad puutiivest pole enestele raiunud hiilge kuju ja ei 
kummarda seda. lima hiiljesteta poleks neil ju napsi. 
Rasv ja nahad sulatatakse timber alkoholiks — see on 
nende alkeemia. Ja nad joovad paevad ja bod, avalikult 
ja salaja. Joovad naised ja lapsed. Joobnult solmitakse 
abielud, mille iile kultuurinimesel juuksed piisti touse-
vad. Seguneb koige lahemate sugulaste veri. Kui kaua 
voib see nonda kesta? Aasta paarikiimne parast on poo­
led neist valjasurevad idioodid. Hiljemini siiiiakse siin 
vahest juba inimeseliha ja ruiibatakse viina peale. Meie 
kolmekesi peaksime juba rippuma orgi otsas tulel. Ja-
jah, arge naerge! On veel iiks paik: vaike kirik. See 
seisab juba kakssada kuuskiimmend aastat oma kohal ja 
vaatab liiva seest flegmaatiliselt sellele toble, mida ta 
on tegemata jatnud. Tumm etteheide. Ja Gustav Vaasa 
I I . kingitud piibel vaikib habi parast. Ta saab varsti 
300 aastat vanaks (triikitud 1618. a.). Talle kaebavad 
ruhnolased iga aastaga ikka raskemaid ja raskemaid 
patte ning kuritegusid. Ei varastata? Ise varastavad 
iiksteise tagant. Spetajagi ei suuda aastat valja kanna-
tada. Pogeneb nagu vanglast igal suvel. Kool on alles 
viimastel aastatel asutatud. Kas on voimalik kellegagi 
juttu vesta? Neil on aastad ja paevad segi lainud. Ja 
nad ei teagi, et nende taga on olemas maailm. Nende 
mottevald on metsik. Konelevad maast, kuid sealsamas 
juba pilvedest, tubakast ning koertest ja koik kaldub 
jalle hiilgerasvale. Naised ahivad ainult ja loogikat pole 
neil olemaski. Ma. ktisisin teed veskile. iiks juhatas 
mind paastepaatide juurde, teine sohu. — On juba ette 
tulnud enesetapmisi. Neil on hoopis teine iseloom kui 
meil. Tulgu siia kas voi kapital, kui voiks siindida saa-
'rane ime. Ka see ei suudaks neid aratada. Neil pole 
mingisugust suhtumust, mingit sotsiaalset korda. Ei 
majapidamist ega muret homse paeva eest. Taieline 
•loomaaed! — On vahest moni iiksik onnelik erand. Aga 
vaadake teda viie aasta parast. Ta ise ei voitle enesele 
midagi katte. Votke ta enesega kaasa — vabandage — 
kolme kuu parast on iihiskondlikkude ohvrite arv saanud 
tihe vorra suuremaks. Ma tean, ta on vaga onnetu. Mis 
teha, kiisite te ie . . . Ma ei tea. Siin peavad tulema uued 
vallutajad ja vana pesa tuleb pohjalikult havitada. Kui 
mitte, siis haabub ta iseenesest..." 

„Ma vaidlen selle vastu. Ma usun elu ja tema 
arengut, ilmugu ta millisel kujul tahes. Kasvab labikai-
mine maaga, voolavad juurde uued elemendid. Paran-
davad koik. Meie ise, kui elaksime siin aastagi, voik-
sime palju parandada, kas voi isikliku mojuga ja alga-
tusega." 

„Vahest voiks siia koguni laevaehituse asutada? 
Suureparane mastipuude mets! Uskuge mind: kolme kuu 
parast poletataks laevaehitus maha ja ettevotjad kihu-
tataks minema. Samuti Lorents ja temasarnased..." 

„Ei usu!" 
„Nagu tahate... On olemas sellised paastmatud 

kolgad." 

„Sina, Andres, pole tana heas tujus.. . Ka mina 
arvan teisiti. Nagu voiks juba loomusest keegi halb olla 
ja paastmatu!" resoneeris Lotta. Laksime vanast kal-
mistust mboda. Rida uhetaolisi katustega riste. l ima 
perekonnanimedeta. Ainult eesnimedega. Koik iihesugu-
sed, loikheinaga ummistunud... Pole isandaid ega 
sulaseid. 

(Jargneb.) 
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Jtleie atfcadeemilisi naisi 

Selma Weisserik 
arst 

Saline Wiisel 
arst 

Alma Ostra-Oinas 
jurist 

Irene Raag 
germaani HI. 

Marie Vogell 
inglise til. 

Alice Naelapea 
romaani fil. 

Cacilie Rikman 
fil. 

Else Jtirgenstein 
germaani HI. 

Helmi Oswet 
mat.-loodust. 

Eleonore Eller 
inglise fil. 

Gerda Rosenthal 
germaani fil. 

Elvine Nielander 
romaani fil. 

Mari Pung 
arst 

Lydia Ratsep 
loodustead. 

Tamara Volmer 
inglise fil. 

Helmi Mihkelson 
loodustead. 

Margarit. Waldmann Marie Saar-Koff 
romaani fil. fil. 

Hilja Tulp 
mat.-loodust. 

Adele Tomingas 
loodustead. 
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Leontine Woormann 
inglise fil. 

Amanda Musekant Cerda Wolter- Kondas Minna Mzlts 
usuteadlane inglise fil. mat.-loodust. 

Leida Kutti (\) 
majandusteadl. 

Marie-Vilh. Mirka 
loodustead. 

Liesbet Wutt 
aist 

Helmine Jakobson 
eesti fil. 

Nelly Maddison 
loodustead. 

Ida Inn 
jurist 

Linda Schneider-Kase 
mat.-loodust. 

Sal me Suik 
agronoom 

Amalie Fuks 
agronoom 

Salme Pruuden 
fil. 

Ella Tilk 
majandusteadl. 

01 ga Pod er son 
mat.-loodust. 

Elisabeth Masing 
keemik 

Vilhelmine Mulberk Lisetie Kotkas 
mat.-loodust. majandusteadl. 

Hedvig Rosenberg 
germaahi fil. 



Herbert Nermann, dr. med. 

Karl Abraham Hunnius ja eesfi icrvisfusmuda 
Meie kodumaa iiheks suurimaks rikkuseks on selle 

tervistusmuda, mis eesti muda-ravimiskohtadele andnud 
teenitud kuulsuse. Siia lisanduvad veel head ilmastuli-
sed olud ja loodusilusad merirannad, mis teevad arusaa-
davaks tuhandete haigete kokkuvalgumise suvekuudel 
meie muda-ravimisasutisisse, seda enam et need asuti-
sed, eriti Haapsalu ja Saaremaa omad, voivad uhkusega 
tagasi vaadata pikale tegevus- ja arenemisajale. 

Kelle poolt ja kunas meie tervistusmuda esimene 
kord tarvitusele voeti, pole tapsalt teada, igatahes oli 
selle tervendav toime tuntud kohalikel mereaarseil elani-
kel juba ammu enne arstilist tarvitamist. Tuleb oletada, 
et siin, nagu inimsoo teistegi saavutiste korral, on osa 
etendanud juhus: haiged, kes ara katsunud koik ravimis-
vahendid ilma abi leidmata,. on arvatavasti muda labi 
paranenud ja selle tarvitamist soovitanud ka oma lige-
maile. Olgu veel rohutatud, et meie tervistusmuda, mis 
kogu rea tovede juures tarvitusel, erilise kuulsuse oman-
das jooksvatove ravimisel, mille all isearanis kannatab 
meie fiiiisiliselt tootaja rahvakiht, eriti rannaaarsed 
kalurid. 

Meie tervistusmuda, nagu igasugunegi merimuda, 
on tekkinud taimelise ja loomalise paritoluga orgaani-
liste olluste kaua-aastase ladestumise teel, kuhu tulevad 
juure veel anorgaanilised osised peenelt jaotatud sei-
sundis, nagu savi, liiv, silikaadid, kriit, murenenud kivi-
masside rauda ja mangaani sisaldavad osakesed ja soo-
lad, milliseid sisaldab vesi, kus ladestub muda. Aeg-
laselt toimuvad vees mitmekesiste bakteriteliikide kaas-
abil oksiidatsiooni ja reduktsiooni protsessid, kusjuures 
moningaist vaavlisooladest tekib vaavelvesinik, milline 
annab mudale tema erilise iseloomustava lohna. Tumeda 
varvi annab mudale selles tekkiv vaavelhapu rauaala-
hapend; mudale lisanduvad veel teatud mikroorganismide 
toimel tekkinud kolloidaalsed ollused, millest olenevad 
muda tihe konsistents ja plastilised omadused. Ka or* 
meie mudas leitud broomnaatriumi ja joodnaatriumi 
jalgi (A. F a 1 c k ) . 

Seda meie tervistusmuda, mille omadused meie pai-
vil vordlemisi tapsalt ja igakiilgselt uuritud, tarvitati 
alul, nagu juba tahendatud, juhuslikult, hiljemini puht 
empiiriliselt, katseliselt, 

Tervistusmuda esimene analiiiisimine, selle tervis-
tusjSu aratundmine ja ravimisvahendina laialt tarvitami-
sele votmine on tihedalt seotud kauaaegse Laane maa-
konna arsti K a r l A b r a h a m H u n n i u s ' e nimega. 

H u n n i u s , siind. 23. juulil 1797. a. Tallinnas sealse 
suurkaupmehe K a r l H u n n i u s ' e pojana, omandas iild-
bariduse oma kodulinnas Toomkoolis, oppis 1815—1819 
Tartu iilikoolis arstiteadust, oli 1820. a. alates tegev 
Haapsalus tookordse Laane maakonna arsti G u s t a v 
P r i n t z'i i ) abina, ja promoveerus arstiteaduse dokto-
Tiks Tartus 12. oktoobril 1821 vaitekirjaga „De morbo 
Sinni wi l 2 ) nominato, carbunculo quodam Esthoniae rus-
ticis endemio". („Sinni wil'iks nimetatud haigusest, 
teatud endeemilisest eesti talupoegade karbunklist"). 
Oli siis Haapsalus invaliidide komando hospidalis arstiks 

Dr. med. K, A. Hunnius 

ja 25. nov. 1830 kuni oma surmani 28. apr. 1851: Laane 
maakonna arstiks. Maetud Haapsalus. 

Ligi 30 aastat (1821—1851) tarvitas dr. H u n n i u s 
oma laialdases praktikas tervistusmuda heade tagajarge-
dega, analuiisis teda ja uuris ja tema algatusel ja peale-
kaimisel ehitas Haapsalu e s i m e s e avaliku muda-ravi-
misasutise krahv M a g n u s d e l a G a r d i e 1825. 
aastal. Sellest ajast algab Haapsalu kuurordi ajalugu. 

Haapsalu esimene muda-ravimisasutis ei jaanud 
aga kauaks krahv Magnus de la Gardie katte, vaid anti 
juba sama 1825. aasta juulikuu 2. paeval muiigi teel edasi 
apteeker B r a s c h e ' l e . 

Uus omanik seadis ostetud ravimisasutises sisse 6 
vanni ning katsus tarvitajaile kiimbluste votmist teha 
voimalikult mugavaks ja kattesaadavaks. Kuid juba 
mone aasta parast selgus, et sisseseade siiski ei vasta 
nouetele: nimelt ei suudetud asutise ruumes saada iihe-
taolist temperatuuri; see oli riietamistubades tunduvalt 
madalam kui vannitubades, milline puudus alles 1832. 
aastal korvaldati otstarbekohase ahju labi. Moni aasta 
varemini sai B r a s c h e muda-ravimisasutis ka dusi. 

Kuna tarvitajate arv Haapsalus iga aastaga hakkas 
suurenema, jouti otsusele, et iiksainuke muda-ravimis-

!) G u s t a v P r i n t z , siind. 1774. a., valiti I. 
B r e n n s o h n ' i andmeil 21. apr. 1820 Laane maakonna 
arstiks ja ulendati 18. apr. 1823 staabiarstiks. Ravis iihe 
Typhus contagiosus'e (nakkava kohutove) taudi ajal 25. 
juulist kuni 13. novembrini 1826 Haapsalus 896 haiget, 
kellest surid ainult 66; vabalt tegeleva arstina on ta 
rougeid pannud 13 000 ja Laane maakonna arstina 2 744 
lapsele, kokku 15 744 lapsele. Suri 19. okt. 1830. 

2 ) Arvatud sinised rouged (blaue Blat tern) . Huvi-
tav on siinkohal margendada, et Fr. Rob. F a e h l m a n n 
oma kirjas F . R. K r e u t z w a l d'ile 27. nov. 1847 samuti 
peatub siniseil rougeil, tahendades, et seesugust eest-
laste spetsiifilist ja endeemilist haigust ei olegi, nagu 
seda valjendatud monelt poolt, vaid et tegemist on ant-
raksi, loomakatku karbunkuleiga. 
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K. A. Hunniuse malestussammas 

asutis k5iki haigeid ei saa rahuldada. Ja nii tekkisid 
B r a s c h e asutise korval juba 1834. a. kaks vahemat. 
Koige oigem oleks muidugi olnud ehitada uus suur ja 
otstarbekohane ravimisasutis, kuid selleks puudusid vas-
tavad ainelised voimalused. Ka oli sisseseade juba tun-
duvalt vananenud, eriti puudulikud olid dusid ja alles 
1840. a. laks korda saavutada paremat sisseseadet. 

Samal 1840. a. oli tung muda-ravimisasutisisse seda-
vort suur, et tuli juure ehitada veel neljas asutis. Nii 
oli siis Haapsalus neli asutist, nendest koige vanem ja 
suurem B r a s c h e omandus, kuna teised, ehitatud kaup-
mees H o l m ' i (viimasest vorsus hiljem B ii 1 l'i kiimb-
lusasutis), kellegi E c k e r m a n n ' i ja S i e m'i poolt, olid 
vaikesed ja igasuguste monususteta. (1830. a. oli isegi 
H o 11 b e r g'i saunas sisse seatud 2 mudavanni.) 

Poore Haapsalu muda-ravimisasutiste ajalbos tuli 
1845. a. Nimelt oli vasimatul K. A. H u n n i u s'el korda 
lainud muda-ravimise * vastu huvi aratada Hiiumaa Suu-
remoisa parunis U n g e r n - S t e r n b e r g'is, nii et 1845. 
a. viimase kapitaliga Haapsalus hakati ehitama ajakohast 
ravimisasutist, mis juba valismaa omadega vois voistelda. 
1846. a. iiiiriti uus kiimblusasutis valja ning avati tarvi-
tajaile. Selle asutise avamirie ei jaanud muidugi mojuta 
teiste vaikesemate peale, mis juba mone aasta parast 
laksid hingusele. Nii jaid Haapsalu kaks muda-rayimis-
asutist, koige vanem B r a s c h e oma ja U n g e r -
S t e r n b e r g ' i kiimblusasutis, mis 1848. a. miiiigi teel 
laks A l t h o f f'i katte. Viimane viis veel moned uuen-
dused labi, ehitas juure moned ruumid, muuseas salongi 

iihes klaasakendega roduga, kus haiged voisid oodata ja 
puhata ja kus dr. H u n n i u s kavatses oma suure prak-
tika korval pealelouna tundidel vastu votta haigeid, kes 
teda veel naha soovisid. Kahjuks lopetati ehitus alles 
1 aasta peale dr. H u n n i u s ' e surma. Sellest dr. H u n -
n i u s sen. ja parun U n g e r n - S t e r n b e r g'i poolt ehi­
tatud asutisest vorsuski hilisem dr. med. H. A r r o n e t'i 
ja dr. K r u s e n s t i e r n'i muda- ja supelasutis. 

Olgu veel tahendatud, et krahv M a g n u s d e l a 
G a r d i e kiimblusasutis 1856. a. timber ehitati ja 1877. a. 
tolleaegse omaniku biirgermeistri ja apteekri B e r g -
f e 1 d'i poolt suurendati. Meie p'aivil on see asutis Haap­
salu linna omandus ning kannab „Haapsalu linna muda-
ja supelasutise" nime. 

Kuid huvitav on peatuda liihidalt ka meresupluse aja-
lool Haapsalus. See oli suvel 1805. a., nii siis 20 a. enne 
esimese Haapsalu muda-ravimisasutise ehitamist, kui 
apteeker B r a s c h e esimesed sammud astus, et meres 
oleks monusam kiimbleda. Ta ehitas ujuva supel-
telgi, keskel neljakandilise supelkastiga. Paadiga soi-
deti supeltelgini ja supeldi paiksepaisteta kinnises 
ruumis. Selle supeltelgi puudused olid nahtavasti juba 
siis selged ja moni aasta hiljemini piiiidis tooaegne 
Laane maakonna arst B r o s s m a n n 1 ) tarvitusele votta 
supelvankrid, nagu Pohja mere teistes supelkohtades. 
Kuid kuna Haapsalus puudus kova mere pohi, samuti vee 
tous ja mo5n, ei loonud B r o s s m a n n ' i supelvankrid 
labi. 

Aastal 1812. tuli esimesena mottele ehitada merre 
majakest ja seda iihendada maaga purdega endine tolli-
valitseja H e i n r i c h v o n B o c k . Ja B o c k ise iihes 
kellegi tuttava perekonnaga, kes tema juure oli soitnud 
kiilla, olid esimesed, kes selles majakeses kiimblesid. 
Tosi, esimeses majakeses oli ka veel olemas neljakan-
diline supelkast keskel, kuid see kadus lahemate aastate 
jooksul. Ent B o c k'i poolt labiviidud majakesed meres, 

x) J o h a n n G o t t l o b B r o s s m a n n , siind. 1762, 
sooritas B r e n n s o h n ' i jarel mediko-kirurgi eksami 
15. apr. 1798 ja oli 9. okt. 1804 kuni oma surmani 13. veebr. 
1820 Laane maakonna arstiks. 

Rist "K. A. Hunniuse 
kalmul 

Krahv Magnus de la 
Gardie kalm 
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oigugi mitmesuguste uuendustega, on jaanud piisima 
tanini.. . 

tihes supelelu ja muda-ravimisasutiste arenemisega 
Haapsalus hakati ka linna ilule tahelepanu poorama. Ja 
siin on jalle unustamatud teened H u a n i u s sen. ja ap-
teeker B e r g f e l d'il, kes laiendasid alguses ainult V/z 

kuni 2 siilla laiuse „promenaadi", millele aluse pani rae-
harra B e r g 1831. a. ja mida hiljem veelgi laiendati ja 
praegu Haapsalus „suurt promenaadi" kujundab. Ka 
Haapsalu lossi lahedal asuv ilus park on tekkinud H u n -
n i u s sen. eestvottel. 

Dr. med. K a r l A b r a h a m H u n n i u s'e poeg dr. 
K a r l H u n n i u s, kes vottis peale oma isa surma iile 
Laane maakonna arsti tegevuse ja piisis selles ametis 
1851—1872, andis 1853. a. valja raamatukese „Die See-
bader Haapsals", milles on rohkesti kasutanud oma isa 
poolt kogutud andmeid muda kohta. Peatudes alul meri-
ohul ja veel, toob ta termomeetrilisi tabeleid aastaist 
1825—1853 ja kasitleb siis merikiimblusi ja nende tarvi-
tamisviisi. Muuseas tahendab ta, et ktimblemme supe-
lusmajades merel toimis ilma supelkostiiiimita, see oli 
isegi keelatud, et vee toimet mitte vahendada. Pikemalt 
peatub H u n n i u s jun. edasi kiimbluste toimel, kusjuu-
res huvitavad on moningad arvud. Aastal 1841 voeti 
sooje merikiimblusi (muda, soolvee ja soojad merivee-
kiimblused) 1794, aastal 1851 aga 7857, kusjuures muda-
kiimblusi iiksi oli juba 6000. Suvel 1833. a. oli Haapsa­
lus supelvooraid vaid 120, 1840 — juba 289 ja 1850. a. — 
952. Vene voimukandjaist oli Haapsalu nainud H u n -
n i u s'e poolt kirjeldatud ajal peale keiserliku perekonna 

liikmete K u t o s o v'i, T o l s t o i'd, R e p n i n'i, T o i \% 
S u m a r o k o v'i ja rida teisi. H u n n i u s jun. lopetab 
oma raamatukese Haapsalu kirjeldusega, muda keemiliste 
analiiiiside ja ravi tulemusiga ja iiksikute haigusekujude 
iileslugemisega, tuues paranenute ja mitteparanenute 
arvusid ajast 1830—1850, ning Haapsalu ajaloo iilevaatega. 

Vaariliselt hinnates K a r l A b r a h a m H u n ­
n i u s'e teeneid esimese Haapsalu mudaga ravimise leiu-
tajana, algatas Laanemaa Arstide Selts juba aastat viis 
tagasi motet piistitada temale Haapsalus malestussammas. 
Pandi toime ka sellekohane korjandus, kuid kuna kokku-
saadud summa osutus liiga vaikeseks, viis malestussamba 
piistitamise lopule Haapsalu Kaunistamise Selts. Ma­
lestussammas avati 24. juunil 1930 Haapsalu linna (endise 
B e r g f e l d'i) supelasutise puiestikus kutsutud kiilaliste 
ja rahva rohkel osavotul. 

Malestussammas, valmistatud kujur Roman E s -
p e n b e r g'i poolt, moodustub K. A. H u n n i u s'e pronks-
biistist, mis toetub umbes kahe meetri k5rgusele alusele. 
Saaremaa kivist valmistatud alus on lihtsate joontega, 
kuid hasti valjatootatud. Biist ise on onnestunud, oigugi 
et kunstnikul oli kasutada oma too juures vaid iiks gra-
viiiir-pildike ja sugulaste jutustused supelasutise asutaja 
hingeelust. Peetakse siiski voimalikuks, et tapsate and-
mete puudusel on nagu vahest veidi idealiseeritud. Ma­
lestussammas laks maksma 750 kr. ja on toeliseks ilus-
tuseks Haapsalule. Olgu ehk lopuks veel nimetatud, et 
K a r l A b r a h a m H u n n i u s'e malestuse jaadvusta-
mine langes peaaegu iihte tema 134-da siinnipaevaga. • 
1931. a. mbodub ka 80 aastat tema surmast. 

Kapksi pollum. delegatsioon Toompea loss! ees Riigivanema juupe minekul 

V a s a k u l t p a r e m a l e : Jaak Kivisakk, Johan Paasuke, Karl Ruubel, Jiiri Lossmann, Nikolai Luukas 
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Ositar Riifli 
Ceyloni ia India 

3. jarg. R e i s i m u l j e i d 

3. 
Kandy on ka buddhausuliste piiha paik ja on palve-

ja usurandurite hulkade poolt alati kiilastatud: asub ju 
siin Buddha Hambatempel, milles Buddha hammas alles 
hoitakse. Tempel ise asub Kandy jarve pohja-hommiku 
poolse nurga puiestee aares ja ei erine millegagi hari-
likkudest Buddha templitest, aga tema tahtsus on buddha-
usulistele maaratu. Seda, mis Mekka muhameedlastele 
ja Jerusalem kristlastele, on Kandy Buddha Hamba-
tempel — Dalada Maligava — buddhausulistele. 

Templi varavast sisse minnes tuleb templi eesko-
jast, mis iihes varava majaga moodustab nagu ise maja, 
paris templisse minna, ja selles, teisel korral, leidubki 
see piiha jaanus. Hammast naidatakse ainult suuremate 
siindmuste puhul ja tahtsamatele reisijateie. Mul ei oleks 
olnud voimalik seda naha saada, kui mitte tol korral 
poleks samas voorastemajas asunud salk ameeriklasi-
lobureisijaid, kelledele koikvoimas Cook'i reisibiiroo 
muretses erakordse hamba naitamise, millest siis ka mina 
Cook'i armust osa votta sain. Hammast naitama olid 
ilmunud tahtsamad Kandy's asuvad Buddha vaimulikud, 
kes andsid seletusi, paaasjalikult suure Buddha elu, tege-
vuse ja opetuse kohta ja uhtlasi ka Buddha usku kui 
koige iilemat ja paremat usku maailmas m56dukalt kiit-
sid. Preestrid jatsid minusse mulje, nagu oleksid nad 
ennem haasiidamlised rikkad pangaharrad ja kaubanouni-
kud kui jumalasonasulased. Nende haa riietus, olgugi 
preestririietuse kujul, nende hastitoidetud kogud ja rahu-
likud naod vahe iileoleva ilmega, koik see titles, et nad 
on vaga rahul oma maapaalse eluga. 

Mis puutub „ptihasse" hambasse enesesse, siis olin 
ma seda nahes vaga pettunud. Hammas on vahemalt 
3—4 sentimeetrit pikk, ajajooksul juba kollaseks lainud 
ja naib ennem metssea kihvana kui inimese hambana, 
Raske on uskuda, et see hammas on 2 500 aastat vana ja 
et Buddhal — nagu teada, ilusal, taiuslikul, looduse 
poolt koigiti, nii seesmiselt kui ka valimiselt tasakaalus 
oleval mehel — oli saarane pikk ebaharilik sea hammas! 

Hammas hoitakse kallismetallist kalliskividega ehi-
tud kastis, suurel jalgadel seisval kandikul. Hammas 
olevat rannanud Indiast singaleeside kuningate voimu-
paivil Ceyloni Anuradhapurasse —• singaleeside paa-
linna — ja loppeks Kandy templisse, kus teda kui koige 
suuremat buddhausuliste piiha jaanust alles hoitakse, ja 
iga buddhausuline loeb enesele koige suuremaks onneks 
elus, kui tema Buddha suureks piihaks Ceyloni, .Kandy'sse 
randab ja siis pidustuste puhul hammast kaugelt naeb, 
kui seda naidatakse preestrite poolt rahvahulkadele. 
Buddha usu piiha pidulikke rongkaike Kandy's olevat 
lopmata huvitav vaadata: ees mitmed kiimned toredasti 
ehitud elevandid, preestrid uhkes riietuses lippudega ja 
kiimned ja koguni sajad tuhanded usurandajaid. Hom-
mikumaa on isearanis tseremooniate ja toreduse maa: 
voib arvata, missuguse erakordse vaate pakub euroop-
lasele Kandy suur Buddha piiha. 

tiks noor Buddha preester naitas mulle hiljemini 
seda templit ja andis Buddha kujude kohta seletusi hing 

minuga juttu ajades titles muuseas: „Teie kui euroop-
lane ja paalegi oigusteadlane ei usu muidugi seda, mida 
meie teile usuasjust seletame. Teil on teine hing kui 
meil, seeparast ei voigi teie meist aru saada. Olen ise 
oppinud Londoni iilikoolis p i t u aastat, aga ma ei ole 
saal elavate inimeste hingeelu mitte moistnud ja ei saagi 
seda kunagi moistma. Arvan, et samasugused meile aru-
saamatud on ka koik teised eurooplased." Preestrit huvi-
tas vaga meie vaike riik ja meie sojavagi. Et iihemiljo-
niline rahvas on iseseisev ja et temal on oma sojavagi 
ning et Inglismaa on temaga nagu teise suveraanse rii-
giga sobralikus vahekorras ja et Inglise kuningas meie 
riigivanemale K. Patsile kirjutas „Armas sober" — see 
oli preestrile, olgugi rahulikule buddhausulisele, iisna 
liig. Jutu 15puks oli koige soojem kaepigistus ja kutse 
tagasi tulla Ceyloni ja veel iiks vaike kink — pisike piiha 
Buddha kuju, mis pidi minule reisil onne tooma ja mind 
k5igi onnetuste ja aparduste eest hoidma. See hetk oli 
mu elus iiks parematest ja kerkib nii monigi kord males-
tustes esile. Reis oli koigiti meeldiv, ja kujukese olen 
senini alles hoidnud. 

Kandy'st on reisijal kahju lahkuda, ei ole maailmas 
enam teist saarast kohta, ja kel voimalik, see teeb Cey-
lonist modda soites vaikese kaigu Kandy'sse ka teist 
kord. 

Jargmisel hommikul tegin veel jalutuskaigu jarve 
iimbruses ja lahedal maestikus, ning lounane kiirrong viis 
mind Ceyloni kesk-sisemaale, Ceyloni siidamesse, 1800 
meetrit korgel asuvasse Nuvara Elya'sse, mida inglane 
nimetab lihtsalt Nurelia'ks. Nurelia on eurooplaste tun-
tud suvituskoht Ceylonis ja oma jaheda kliima poolest 
nagu puhkekodu koikidele Ceylonis kaijatele, kes troo-
pika kliimaga pole ara harjunud. Soit Kandy'st Nure-
lia'sse on vahe huvitav. Alguses koige lopsakam troo-
pika maastik oma eksootiliste taimedega ja puudega, kuid 
tunni aja parast ei nae soidul enam troopika palme ega 
banaanipoosaid, vaid metsad on niisugused, nagu Pohja-
Aafrika rannas voi Hispaanias. Naib, nagu oleks ekvaa-
torist juba 30—35 kraadi kaugel. Veel tund edasi, ja 
kliima muutub ikka karedamaks, kuid jaab siiski umbes 
louna-Itaalia ja Sitsiilia sarnaseks. Maa on enamasti 
haritud ja igal pool on laialdased tee-istandused, mis 
koik kuuluvad inglastele. Teekasvatamine on Ceylonis 
isearanis viimasel ajal — paale ilmasoda — hoogu vot-
nud ja Ceylon saadab vahe rohkem kui iihe kolmandiku 
terves maailmas kasvatatavast teest turule. Hiina on tee-
kasvatamises taiesti varju jaanud ning Ceylonile kovaks 
voistlejaks on Hollandi asumaa Jaava. Teeistandused on 
nahtavasti koik suur-pollupidamised. Teepollud on vaa-
tamisvaarsed ja pakuvad huvitavat pilti oma pikkade rohe-
lis.te ridadega, millede vahel tdolised — enamasti naised 
— tootavad. 

Suurema psa soidu ajal, umbes kolme tunni kestel, 
naeb ka vahete-vahel nonda nimetatud Adami mage — 
Adams Pik. See magi on Ceyloni koige kuulsam magi, 
on oma valimuselt aga vahe imposantne. Uhkelt touseb 
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ta tiles jarsu piiramiidina, millel iilemine tipp paalt ara 
loigatud. 

Paikese paistel viskab ta kaugele tumeda varju ja 
ta iilemises osas olevad paljud jarsud kaljused kiiljed 
naivad nagu hiiglamiiurina mitmesuguses muutuvas mahe-
das varvivarjundis, selle jarele kuidas paikese kiired 
kaljudele langevad. 

Ceyloni koikidel randuritel on viisiks ikka Adami 
mael kaia, ja kui Coo'k'i reisibiiroo juht tema kiisimise 
peale minult eitava vastuse sai, vaatas ta iisna imestu-
nult ja kordas minu not enesele tasakesi. 

Selle maega on mitmed legandid iihenduses ja pea-
legend on see, et siin mae peal kalju sees tasasel pinnal 
leidub umbes meetri suurune inimese jala jalje sarnane 
ase. Kristlased seletavad, et see jalg olevat esimese ini­
mese Adami jalg, kes loomise jarele mae peal seisnud ja 
sealt siis alia tulnud ja iile mere lahe niinimetatud Adami 
silda mooda Indiasse lainud. Muhameedlased jalle leia-
vad, et see jalg kuulub Muhamedile enesele, ja Buddha 
usulised muidugi leiavad, et see on tingimata Buddha 
jalg, ja hindude preestrid naevad selles oma jumala 
jalge, kes taevast alia tulnud ja siis lootos-lille peal iile 
mere lahe Indiasse soitnud. Maa parisrahvale on magi 
igatahes piiha magi ja oma imponeeriva kujuga ja legen-
didega meelitab ta ka vooraid enese juure. Mae otsa 
ronimiseks tuleb Hatton'i jaamas rongilt maha minna ja 
edasi-tagasi mael kaimiseks kulub 1^—2 paeva ara. Kah-
juks pidin mina mooda soitma, sest aeg ei lubanud kui-
dagi kahte paeva lisaks ara viita. 

Nurelia on koigilt poolt magedest (nagu sakilise 
miiiiriga piiratud ja selles katla sarnases orus on arvata-
vasti poline metselevantide kodukoht olnud. Niiudki ole­
vat neid siin magestikus liikumas. Korguse tottu on ohk 
hasti horedam kui Kandy's ja on imeselge. Ka tempera-
tuur on teine. Soojamootja naitas hommikul koigest 
16° C ja paeval 25—26° C, nonda et ilmastik ei erinenud 
meie juuinikuu ilmastikust, ja et veel ohk kuivapoolne oli, 
tundus isearaliselt karastavana ja tervena, Kohapeal on 
toredad voorastemajad ja elu ei erine nendes palju Eu-
roopa magedes asuvate suurvqorastemajade suvisest elust. 
Vahe on aga selles, et kliima on seal ikkagi soojem ja 
taimestik teine ja et lund ja ka jaad ei nae kusagil kunagi 
ja et ka isegi koige jahedamal ajal detsembris ja jaa-
nuari alguses temperatuur ikkagi ooseti vaga harva vahe 
alia 10°C langeda voib. 

Peale hea puhkuspaiga ja karske kliima ja looduse-
ilu pakub Nurelia muidu vahe voorale, valjaarvatud 
Pedro. Kes juba kord Nurelias, see ei jata Ceyloni koige 
korgema mae Piduratallagalla — liihendatult Pedro — 
o'tsas kaimata. Et Nurelia iisna mae jalal seisab ja juba 
1800 meetrit merepinnast korgemal asub, siis ei tee 
umbes 700 meetriline tous enam kellelegi suurt vaeva. 
Tee ei ole kaelamurdev, ei kiskjate loomade ega madude 
poolest eriti hadaohtlik, ja ilma juhita olin ma umbes 
2 tunni kondimise jarele mae otsas. Ilm oli selge ja 
vaade, mis selt maelt avaneb, on jalle taiesti omaparane. 
Ei saa seda vaadet vorrelda ei Alpi magede vaatega, ei 
ka Norra ega Hispaania magedega. Louna, ohtu ja hom-
miku poolt on saare aare viivud ja neid iimbritsev ma-
jesteetlik India meri naha. Pohjapoolne vaade piirdub 
taevaga iihte sulavasse rohelisse dzunglisse. Koikide 
Ceyloni suuremate magede harjad iimberringi on siia 
naha. 

Magede harjad on nagu iiksikud hiiglaehitised. Siin 
leidub ka iiksikute maeharjade naitaja, ringlaud, millel 
iga mae nimi ja korgus ara tahendatud, nonda et kergesti 
v5ib orienteeruda. Isearanis voimsalt paistab Adami 
mae tugev korpus silma. 

6hk on nii puhas ja taevavolv on taiesti orn, labi-
paistev lopmatu sina. Paikese kiired tungivad korguse 
peale vaatamata veel kaunis suure soojuse jouga labi ohu, 
ja et keskpaeva t5t tu paike pea ptistjoones kiiri saadab, 
on soojus 20° C timber, tjhtegi pilvekest ei ole iileval-
pool naha, mSnisada meetrit allpool madalamal liugleb 
moni valge pilveraasuke, mis paistab iilevalt vaadates 
ohus ujuva valge linana. Vaikus ja iiksildus ja suure ilma-
ruumi ilmlopmatu.se tunne valdab siidant. Tunned end 
nii tuhisena ja pormuna, aga ometi osana sellest suurest 
Universumist. Ja koik usulised ilmavaated vaikivad ja 
tunned, et loodus ja looja molemad on lahutamata samad. 

Aeg aga ei seisatu. Varjud lahevad pikemaks ja 
ajamootja manitseb tagasiminekule. Jouan umbes tunni 
parast alia Nureliasse. E t louna taevast siin koige pa-
remini naha v5ib ja et oli selge ilm, siis kasutasin juhust 
ja veetsin 66 kuni kella 4-ni valjas, et vaadelda suurepa-
rast ekvaatori taevast ja pohjamaal tundmatuid tahe-
kogusid. 

tJldiselt pean tahendama, et meie taevalaotus on 
tahekogude poolest rikkam ja mitmekesisem, sest meie 
Suur-Vanker, Suur-Karu, Soela ja Varda tahed ja teised 
leiavad vaevalt enese vordseid. Lounapoolne taevalao­
tus on iildse tiihjem ja sisaldab horedamalt tahekogusid, 
kui ipohjapoolne taevas. Kella 1 voi 2 ajal tuli Louna-
Rist nahtavale, mis esineb vSrdlemisi kaunis tiihjas iimb-
ruses isearanis toredana. Teised tahed jaavad Louna-
Risti ees nagu varju. Lounapoolne taeva osa, mida 
lahem polaarvoole, seda tiihjem naib ta olevat. 

Nurelias on oosiseks jalutuskaiguks isearanis sobiv 
niinimetatud Kuuvali ehk lagendik, mille vaikestes jar-
vedes kuu selge ja horeda ohu tottu isearanis mojurik-
kalt peegeldub. Troopika magestiku 66d on meile tund-
mata, nende moju ja v51u meile moistmata ja kirjeldada 
neid 6id on voimata. On ainult nagu elav muinasjutt, 
mille kaasa elad ja millest jaab kustumatu malestus, sest 
ei kusagil Euroopas, ei ka kodumaal, ei ole voimalik. 
iialgi naha ega tunda midagi sarnast. E t suured usume-
hed ikka mael jumalat naevad ja et rahvas seda usub, 
sellest voib aru saada, kui viibida troopika magestikus ja 
tunda koiksust enese iimber. 

Jargmise paeva hommikul lahkusin Nureliast ja 
soitsin autoga teist teed — louna poolt kesk Ceylon'i 
magestikku, labi oitsvate teeistanduste, metsade ja pol-
dude — Badulla ja Nilgala kaudu iile Bintenna jalle juba 
tuttavasse Kandy'sse ja sealt otse pohjapoolsesse Ceylo-
nisse, teise endisesse singaleeside kuningate kuulsasse 

'pealinna Anuradhapura'sse. See on koht, mida Ceylon'i 
reisija, kel maal asuva rahva kultuuri vastu huvi, tingi­
mata peab kiilastama. Siin on kiill endise suuruse ja 
hiilge-aja varemed, aga need oh veel voimsad konelema 
minevikust nii kanget keelt, et kuulata ja imesta. 

Mida Room ohtumaalastele, Delhi indialastele, seda 
on Anuradhapura tseilonlastele ja isearanis Buddha usu-
lisitele. Buddha hambatempli kulastajad Kandy's ei jata 
vaatamata ka endisi Buddha templeid Anuradhapura's, 
mis kiill suuremalt osalt varemetes, aga siiski veel hiig-
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Iastena tunduvad ja oma moju sarnaselt Assiiiiria ja Egip-
tuse muistsetele ehitustele vaatleja peale avaldavad. 

Ei ole kiill nendel templite varemetel ja jarelejaa-
nud sammastel Kreeka Parthenoni peenkultuuri maitse-
kust ega iludust, ei Egiptuse Luxori, ei Karnak'i templite 
kolossaalsust ja nagu lopmata korgusesse taotlevat pea-
maara, aga nendel on midagi iillatavat, hoopis valjaspool 
meie kujutlemispiiri, midagi taiesti meile arusaamatut, 
mida ainult jalle Ceylon'is ja Indias voib leida. Juba 
templite hiiglasuur valimine kuju on saarane, mis ene-
Besse siimboolselt mahutab, nagu iihte sulatab ruumi ja 
aja moisted. Nii on nait. Ruanvella Dagoba olnud 
umbes 60—80 meetri korgune, pooleldi veel alles seisev, 
kiilgedelt kokkusurutud tsilindri kujuline kivimiirakas, 
mis valjast altpoolt iimbritsetud veel kolme trepi-astme-
lise kivimiiiiriga, mille iga aste on paari siilla korgune. 
Valjas templi iimber seisavad kivist raiutud hiiglasodu-
rite kujud, millede korgus 10—12 meetrit. Seespool 
templis on olnud jalle mitu Suet ja osa, nagu Buddha 
templitel iildse. Templi katus on olnud kuplisarnane, 
nagu nad enamasti koikidel Buddha Dagobadel. 

(Jargneb.) 

To im saad* kirjandus 
J. MANDMETS: MIKK KIVI. Naidend 4 jar-

gus. Tavet Mutsu teatrikirjastus Tallinnas, 1930, nr. 
1785. Lhk. 94. Hind ? 

Selle raamatu saatesonas lausub autor ise: „Mikk 
Kivi — Harjumaalt, Kolga vallast, on ajalooline isik. 
Ta moisteti lainud aastasaja keskpaigas Uue talurahva 
seaduse maksmapanemise noudmise ja haagikohtuniku 
lodmise parast: fabi kadalipu ja selle peale kaheksaas-
taks raskele sunnitodle ja peale selle Siberisse asumi-
sele. . . Ka Fersen, Kolga omanik, Trithof, Kiiu omanik 
ja Ahrens, kohalik opetaja, on oiged nimed." 

Nagu sellest naha, tahab see Jakob Mandmetsa 
uusim teos olla a j a l o o l i n e . Ja juba sellisena aratab 
ta tahelepanu. 

„Mikk Kivi" annab Eesti talurahva elust ja kaari-
misest 1. s. selge ja usutava p i 1 d i. Ebaehtsad on pai-
guti saksa moisnikkude omavahelised dialoogid j . m. 
Nagu Juhan Liiv omas „Kakimae kaos" nii ka Mand-
mets „Mikk Kivis", asudes moisnikkude keskele, pole 
enam taitsa „omas vees". — Kuid — vottes seda naidendit 
ajaloo seisukohalt ses mdttes, et siin esile manatakse 
meie rahva mustem ja viletsam ajajark selle taies kar-
niuses, tahaks esimesel hetkel pahandatuna ja tiidinenuna 
httiida: kiillalt mineviku oudsete varjude maalimisest, 
antagu selle asemel niiiid helgeid, tuleviku lootusest ja 
optimismist hdoguvaid teoseid, kus mdddunud aegadest 
vaigitakse! Ent siis samas selgub, kui tarvilik ometi on 
see Mandmetsa „Mikk Kivi" just ka oleviku eestlasele, 
kes veel ei oska oieti hinnata Vabadussoja ja vabaduse 
tahtsust. Seda naidendit peaksid lugema koik need, kes 
nii voi teisiti on astuhud Tooma — kuju „Mikk Kivis" 
— ossa voi kes muidu, taga ajades isiklikku kasu ja 
oma nahka hoida tahtes, teotsevad voorastes huvides. 
See on raamat niihasti tosiisamaalasele kui ka tema 
vastandile, tulisele ja leigele, tosisele ja kergele. Ning 
mitte ainult neile, vaid ka sakslasele, venelasele jne. Sest 
realistlikus „Mikk Kivis" on antud kujud, kelle kaudu 
voib moista, kuidas Eesti rahvas vois ja pidi vabaks 
saama — omal joul. „Kuulmata kangekaelne", aga ometi 
ligimese eest valja astuv ja oigust noudev, ennast ohver-
dav i n i m e n e on — Mikk Kivi. 

Vastutav toimetaja ja valjaandja G e o r g MTaelapea 

LOOMING nr. 6, aug. 1930. Lhk. 641—752. Hind 
1.75 kr. Sisu: H. Visnapuu: Luuletisi. M. Metsanurk: 
Asi iseeneses, novell. J. Semper: Luuletisi. J. Barba-
rus: Pohjast Louna, reisikiri Hispaaniast. J. Schiitz: 
Vana voorimees, luuletis. A. Malk: Ajutine inimene, 
novell. H. Talvik: Luuletisi. Peale selle ringvaade, 
arvustusi, valismaalt, Estica, varia. 

NAIDENDITE KATALOG IV, T. Mutsu teatri­
kirjastus Tallinnas, 1930. Lhk. 201—278. Hind 1 kroon. 

INSTITUTE OF HISTOLOGY AND EMBRYO­
LOGY UNIVERSITY OF TARTU (DORPAT), ES-
THONIA, BY HARRY A. KULL, M. D., DIRECTOR 
OF T H E INSTITUTE. Reprinted from M e t h o d s 
a n d P r o b l e m s of M e d i c a l E d u c a t i o n . 
Seventeenth Series. T h e R o c k e f e l l e r F o u n ­
d a t i o n , New York, 1930. 'Arat5mbes on ka toodud, 
kriitpaberil, Tartu iilikooli vana anatoomikum, grupp 
iiliopilasi-arstiteadlasi „tentamenil" j . t. 

M. SILLAOTS, cand. agr. Dipl. Ing., Stud. rer. pol. 
et nat. o e c : MEIE MAAILMA SAAMINE FtJSIKA 
VALGUSES. Autori kirjastus Tartus, 24. VII . 1930, 
M. Hermann'i triikik. triikk. 61 lhk. Hind kr. 2. — 
Raamat, andes toestuse eestlase aaretust teadusejanust 
ja selle tulemustest, tahab 10 pohilausega fiiusika sea-
duste pohjal iimber liikata „Kant-Laplace teoria" maa-
ilma saamise kohta. .Jareltriikk on keelatud, voorastesse 
keeltesse tolge ainult kirjaniku nousolekul lubatud." 

Eessonas oeldakse: „Kaesolev kirjatdd oli mul esi-
algselt minu suurema kirjatdo, pealkirja al „Eesti rahva 
tahtjus ajaluos ja rahvateaduses", sissejuhatavaks pea-
tiikiks maaratud. Et see too aga veel aega votab ja 
suureks ja kalliks laheb, selleparast lasksin selle peatiiki, 
seda parema iilevaate parast veel kolmeks peatiikiks jaga-
des, iseseisva kirjatddna triikkis ilmuda. Praegu ei 
voida veel mitte iitelda, et mineviku uurimine lopetatud 
ja silmaga nahtavalt ja kaega katsutavalt paevaselge on. 
Sel pohjusel loodan ja usun mina, et siin ette toodud 
motted dpetlastele uusi motteid ja uurimise sihtisi 
annavad". 

POOLA. Koguteos. Eesti-Poola TJhingu valja-
anne Tallinnas, 1930. A/S. „Uhiselu" triikk Tallinnas. 
Lhk. 260. Hind ? 

Poola koguteos on valja antud B e r n h a r d L i n d e 
tegeval toimetusel Poola presidendi kiilaskaigu puhul 
Eestisse 10.—11. aug. 1930. See on luksusvaljaanne, heal 
paberil, osalt kriidil, rohkesti illustreeritud ja sisaldab 
jargmistelt autoritelt huvitavaid kirjutisi: Konrad 
Libicki: „Poola kaasaegse poliitika alused"; Jiiri Uluots: 
„Poola-Eesti ajaloolised suhted"; Edvard Maliszevski: 
„Maa ja rahvas"; Stefan Szulc: „Rahvastiku loomulik 
liikumine"; Henryk Moscicki: „Poola ajalooline iile-
vaade" j . m. Teised autorid — kokku 31 — on: N. Treu-
muth, L. Jakobson, Eugen Maddison, Teodor Toeplitz, 
Jan Ptaszycki, Leonard Kravulski, Boris Rzepecki, Mar-
jan Rapacki, V. Rosinski, Johanna Kits, Dr. Eugenja 
Pragier, Tadeusz Strzelecki, Gustav Suits, Bernhard 
Linde, Zygmunt Lempicki, Helena Radlinska, Mieczyslav 
Treter, dr. A. Stender-Petersen, Julja Dickstein-Viele-
zynska, dr. Vladislav Zavistovski, Karol Stromenger, 
Stanislav Jarkovski, Villem Emits , M. Rytard, Miec­
zyslav Orlovicz. Kirjutisi on 36, peale selle Poola kaart 
ja Varssavi lahingu skeem. Piltide kliseed ja triikk 
Riigitriikikojalt. Kaas Riigitriikikoja offsettriikk. 

Koguteos annab taielise iilevaate Poola vabariigist, 
tema minevikust ja olevikust ja on tiise valjaanne, ainuke 
sellesarnane meil teiste rahvaste kohta, tanuvaarne tod. 
Tibatillukene on tema korval meie pohja velle maa ja 
rahva kohta omal ajal „Odamehe" kirjastusel ilmunud 
„Soome". 

6 IENDUS. 

Eelmises nris Ik. 12 on korp! Sakala vil! vil! kogu 
Parnu koondise juhat., mitte Viljandi. 

«Postimehe» trukk Tartus, 1930. 
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